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KILMIYE:

Armancé na xebaté, dasinasynaisé xebaté ke Kurdologé Rusi, Peter. J. A.
Lerch waré Kurdoloji kerdé yé. Peter Lerch seserre 19. de waré Kurdoloji de
xebat kerda. O zanayé Rusan é verénan ra yew o ke wareyé Kurdoloji de xebat
kerda. Peter Lerchi 1850 de Petersburg de Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye
de qisimf tarix—filoloji de xebat kerda. 1853 — 1856 beyntaré imaparatoriya
Osmani G Carlya Rusya de herbi Kirim beno. No herb de taye Kurde ke hesir
geriyayi bajari Roslow de yeni ca kerdis. Akademiyl Qrallyet yé Zanayiye de
gisimf tarix—ziwanzan wazife dano Peter Lerch ke o séro Roslow. O sino o ca
G Kurdan de beno sinagi. Lerch tiya de Kurdki (kurmancki / kirdki) metnani
folklor are dano. Peter Lerch derheqi xebaté xo de yew rapor amade keno
0 né rapori peskesi Akademiyl Qraliyet yé Zanayiye qgisimi Tarix — Ziwanzani
keno. O cuwa pey né metnan ser o xebata zanisti keno. Vere c( fokloré
Kurdan ser o nuseno. 1857 de xebatané xo weseneno. Nameyé kitabé ey
“Derheqi Kurdan @ Keldaniyi Bakar yé frani
de Cigérayisi” yo. Dima no kitabi Amster-
dam de bi almanki (Forschungen und die
iber die curing iranischen Nordchald&er)
cap beno. Hewt hebi teksté kirdki yé ey
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esti. Teksti bi alfabeya lepsisus ameyé nus-
tis. Na alfabeya taybet terefé Peter J. A.
Lerch ameya hedrekerdis. Né transkribe
bi alfabeya latini bi. Na cigérayisi de kitabé
Peter J. A. Lerchi, teksté ke bi kurmancki G
zazaki aménustis ser o xebat biya G teksti
transkribe bi.
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ABSTRACT:

The aim of this study is to examine Peter J. A. Lerch’s work on Kurdish language.
Peter J. A. Lerch is a Russian linguist who worked at Petersburg Royal Academy,
Department of History and Languages in 1850. He is the first linguist who wor-
ked in the field of Kurdology. Ottoman Empire and Russian Empire had war
called ‘Kirrm war’ between 1853 and 1856. During that war, some innocent
Kurds were captured in Roslow city. Petersburg Royal Academy appointed Peter
J. A. Lerch to the camp where the captive Kurds as well as the other captives
were kept so that he could study the languages spoken by the captives. Peter
J. A. Lerch went to the camp and met the captive Kurds. He learnt Kurdish and
collected language material related to Kirdki /Zazaki and Kurmanji Kurdish as
well as their folklore. Following this, he prepared a report on his work rela-
ted to Kurdish language and folklore and gave it to Petersburg Royal Academy;,
Department of History and Languages. Afterwards, he studied on the Kurdish
materials he collected. Later, he wrote his book on Kurdish language and folklo-
re. He published his work in Petersburg in 1857. His book is titled “About Kurds
and Chaldeans in Northern Iran”. The book was later published in German with
the title of “Forschungen und die iiber die curing iranischen Nordchaldder” in
Amsterdam. There are seven Kurdish texts in the book. The texts are written
by Lepsisus alphabet. It is a special alphabet that prepared by Peter J. A. Lerch.
They are later transcribed to Latin alphabet. The focus of this research is the
contents of Peter J. A. Lerch’s book which are on Kurdish language (i.e. the texts
written in Kirdki Kurdish dialect as well as Kurmanji Kurdish dialect).

Keywords: Peter J. A. Lerch, Kurdology, Kirdki /Zazaki Kurdish texts, Kurmaniji
Kurdish texts.

1. DESTPEK

Ma wazeni na xebaté xo de xebaté ziwanzani Rus, Peter. ]. A. Lerch ke waré Kurdoloji
kerda, na xebat ser vinderi.

Peter Lerch seserre 19. de waré Kurdoloji de xebat kerda. O zanayé Rusan é verénan ra
yew-o ke wari / waré Kurdoloji de xebat kerda. Peter Lerchi 1850 de Petersburg de Akademiyi
Qraliyet yé Zanayiye de gisimi Tarix-Filoloji de xebat kerda.

1853-1856 beyntaré Imaparatoriya Osmani @i Cariya Rusya de herbi Kirim beno. No
herb de taye Kurde ke hesir geriyayi bajari Roslow de yeni ca kerdis. Akademiyi Qraliyet yé
Zanayiye de gisimi Tarix-Ziwanzan wazife dano Peter Lerch ke o séro Roslow. Nay¢ sero o
wisari 1856 de sino Roslow 1 tiya de 11 hefteyi maneno. Lerch tiya de Kurdki (kurmancki
/ kirdki) metnani folklori are dano. O cuwa pey né metnan ser o xebata zanisti keno @ sey
kitab ¢ap keno. No kitab sey di cildan yeno ¢ap kerdis. Anci Peter Lerch derheqi xebaté xo
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yé Roslow de yew rapor amade keno 1 né rapori peskesi Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye
qisimi Tarix-Ziwanzani keno. No rapor cildi yewin é kitabi Lerch de esto. Peter Lerch no
rapori xo de zaf hira behsé metodani xo yé ilmi keno. O izah keno ke xebaté xo ya waré
Kurdoloji de kam metodi suxilnayi.

Wexto ke Peter Lerch bes Kurdki museno, o bi imkanani xo qaydeyani grameri Kurdki
veceno orte U dest pé keno metnani Kurdki ser o xebat keno. O bi ardimi ¢end Kurdan her
di lehgeyani Kurdki (kurmanci @ kirdki) ser o xebat keno. Peter Lerch goreyi alafabeya
Linguistik von Lepsius semedé nustisi Kurdki ya yew alfabeya bi 39 herfan keno hedre. Né
herfan ra 9 tene bi veng 1, 30 tene bé veng i. Bi venginan ra 5 tene bi vengo qalin, 4 tene bi
vengo bari yi.

Peter J. A. Lerch materyali ke Roslow de topkerdibi i sero xebat kerdibi bi nameyi
“Forschungen iiber die Kurden und die Iranischen Nordchaldier (Derheqi Kurdan
Keldaniyi Bakir yé Irani de Cigérayisi), sey di cild 1857 de St. Petersburg de gap keno.
Eyni kitab 1979 de Amsterdam de newe ra bi almanki yeno ¢apkerdis. Ma na xebaté xo
de no ¢api almanki esas girewto. Metni Kurdki yé né kitabi capi Amsterdam de zi sey ¢api
St. Petersburg bi alfabeya Lepsius sey orjinal ameyi ¢ap kerdis. La no ¢api Amsterdam de
tercumeyi almanki yé metnani Kurdki zi esto.

Ma no nuste de né temayan ser o vinderti:
1. Naveroki kitabani Peter J. A. Lerch

a) Nusteyi bi lehgeyi kurmancki

b) Nusteyi bi lehgeyi kirdki

2. Tarnskiripsiyoni metnani kirdki

Seke ma cor de zi nustibi Peter Lerch’ kitabi xo de 7 metni kirdki nesir kerdi. Heme 7
metni bi alafabeya Lepsius ya Linguistik ameyi nustis. Na alfabe yew alafabeya taybeti ya.
Né metni kirdki ke Peter Lerch kitabi xo de nesir kerdi, veri heti nustox / cigérayox Me-
hemed Malmisanij ra bi alafabeya latini ya Kurdki (Alfabeya Celadet Bedirxan) newe ra
ameyi nustis yani ameyi transkiripe kerdis @ 1986 de kovara Enstituyi Kurd Paris “Hévi” de
ameyi cap kerdis. Cuwa pey mi reyna né metni bi alfabeya Kurdki newe-ra nusti @i ne metni
1995 de rojnameyi “Azadi” ke Istanbul de améni nesir kerdis de gap biyi.

2. PETER LERCHI CIRA U SENI DEST BI XEBATE KURDOLOJi KERD?

Ma wazeni na xebaté xo de xebaté ziwanzani Rus, Peter. ]. A. Lerch ke waré Kurdoloji
kerda, na xebat ser vinderi.

Peter Lerch seserre 19. de waré Kurdoloji de xebat kerda. O zanayé Rusan é verénan ra
yew-o ke wari / waré Kurdoloji de xebat kerda. Peter Lerchi 1850 de Petersburg de Akademiyi
Qraliyet yé Zanayiye de qisimi Tarix-Filoloji de xebat kerda. Peter Lerch veri ziwani farisi ser
o xebitlyayo, cunke destanani irani @i sanskriti zaf digeti ey anténi. O yew mudet cuwa pey
ferq keno ke no war zaf hera yew war o, no rid ra o waré xebaté xo keno teng, yani tena yew
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war de xebaté xo ramneno. Peter Lerch waré iranoloji de veri tay nusteyan waneno, bade 1852
de ¢end nusteyani akademikar — cigérayox Kunik waneno. Kunik cigérayisani xo de ziwan,
kultur, tarix G hali cemat yé sosyal @i cemati yé sarani irani sero xebitiyeno. Kunik kitabi xo yo
bi nameyi “Les tribus des Courdes Iranien” (Esireti Kurdan é Irani) (Lerch 1857) de nuseno
ke eke merdim biwazo derheqi Astir, Babil G sarani binan de cigérayis virazo, gani merdim

Kurdan hol bisinasno.

Nayé sero Peter Lerch bawer keno ke xebati derheqi Astir, Babil G sarani bin de girédayiyé
xebatani derheqi Kurdan de yé. Cunke o wext zafé cigérayoxan bawer kerdéni ke alaqayi Kur-
dan @ As(riyan esto, yani é yew kok ra yeni.

Peter Lerch zaf bini tesiri né iddiayan de maneno @i o wexta pey hini Kurdan sero
xebaté xo ramneno. No rid ra o dest ci keno tarixi Kurdan sero ¢imeyan géreno. No wext de
kitabxaneyl

Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye de kitabi Serefxan Bédlisi ,,Serefname“ vineno. Muduri
kitabxaneyi Boris. von Dohrn musade dano Peter Lerch ke o no kitabi biwano. Lerch bé
Serefname ¢end kitabani binan zi peyda keno @ waneno. Peyniyé né xebatani xo de Pe-
ter Lerch yeno na baweriye ke tarixi Kurdan tarixi devletan ra zaf tarixi esiretan o, la né
esiri tarixi devletan de zaf yew cayo muhim geni (Lerch 1857, 1, 5). Nayé sero o xebaté xo
esiretani Kurdan sero ramneno.

Peter Lerch no wext de kovara bi nameyi “Nordische Biene-23. 12. 1855” (Lerch 1857,
L, 6) de bi mangeti “Bajari Smolonski de Kurdki” yew xeber waneno. Na xeber de yeno nusg-
tis ke herbi benatey Imaparatoriya Osmani @ Gariya Rusya de taye Kurdki hesir geriyayi
0 né hesiri clya ciya bajarani Rusya de ameyi ca kerdis. Lerch idareyi Akademiyi Qraliyet
yé Zanayiye de qisimi Tarix - Ziwanzani ra musade wazeno ke biesko séro bajari Smolonski
né Kurdani hesiran vino ¢ yew mudet inan het de bimano. Idareyi Akademiyi Qraliyet yé
Zanaylye de qisimi Tarix - Ziwanzani no wastisi ey qebtl keno.

Peter Lerch bawer keno ke tarixi yew sar sero cigérayis girédayiye ziwan @ kulturi ey sari
yo. O veri ke séro Roslow cigérayisi ke Kurdan sero ameyi nustis inan peyda keno @ waneno.
Né cigérayisan ra yew xebaté Nicol von Chanykow a. Chanykow konsolosi Rusya yé Tebriz
bi. O 1856 de gend metnan é Tirki, farisi ¢t Kurdki Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye ré sawe-
no. Chanykow o wext kitabi Sadi $irazi’ ,Gulistan® zi Kurdki ra agarneno ruski.

Peter Lerch eyni wext de xebatani konsolosi Rusya yé Erzurum Alexander Jaba zi
peyda keno. Alexander Jaba hem folklori Kurdan ra nimuneyan topkeno hem zi derheqi
esiretani Kurdan 1 sairani Kurdan de cigérayisan virazeno. Alexander Jaba né xebatani xo
acarneno franski zi ¢ dano ¢ap kerdis. Inan ra teber Lerch kitabi A. Chodzko’ “Etudes phi-
lologiques sur la langue Kurde -dialecte de Suleimanie (Lerch 1857, 1, 8) (Derheqi Ziwani
Kurdki de Cigérayisi Filolojik — Feki Suleymaniye) sero zi xebat keno.

Peter Lerch nuseno ke, o neskayo né her di kitaban ca bikero (Lerch 1857, 1, 10).

A«

1- Kitabi Guiseppe Campanelli bi nameyi “Storia della Regione del Kiirdistan;
Constantinapoli-1818”. No kitab yew kitabxaneyi Istanbul de biyo.
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2- Yew xebata ke derheqi tarix G ziwani Kurdan de heti hiré misyoneran ra ameya hedre
kerdis. No kitab de behsé taye nusteyan bena ke veri 700- 800 serr heti Miri Amediya
Behram Paga ra ameyi nustis.

A«

No kitab ke Peter Lerch behs keno kitabi papazi Itali Garzoni bi nameyi “Grammatica
e vocabulario della LINGUA KurdA' yo. No kitab 1787 de Italya de ameyo gapkerdis.

Seke yeno zanayis Garzoni 18 serri Kurdistan de Misul, Amediya @t Zaxo de mendibi
@ derheqi Kurdan de cigérayisi virastibi.

3. KURDI HESIRI KE BAJARI ROSLOW DE AMEY{ CA KERDIS

1853 - 1856 beyntaré Imaparatoriya Osmani & Gariya Rusya de herbi Kirim beno. No
herb de taye Kurde ke hesir geriyayi bajari Roslow de yeni ca kerdis. No herb de pérodayisi
heti Kars de hende 300 eskeri Osamaniyan esir geriyéni. Miyani inan de Tirki, Erebi &
hende 50 teni zi Kurdi esti (Lerch 1857). Kurdi ke Roslow de manéni é heremani Kurdistan
Merdin, Cizire (Eyaleta Heqari), Dérsim, Mus, Diyarbekir (Eyaleta Kurdistan), Riha, Bire-
cik (Eyaleta Helep), Xarput, Meleti, Maden, Arebgir, (Eyaleta Xarput) @i Erzirom ra yi. “E
heremi Kurdistano Rojawa heremi beyntaré Firato corin G Dicle ra amébi. Péroyin teberi

Kurdki de, Tirkiya Anotoli zi qisékerdéni.

Inan ra tayén (yew ser & ném de) ruski fehm kerdéni. Inan ra kes néskéni binuso, la
tayl inan egkéni hedi hedi biwani. E 10-12 kes yew ban de mendéni & her wext yew bin
ziyaret kerdéni. Miyani Kurdan de yew hozan zi bi (Lerch 1857, 1. 26).

Peter Lerch na xebaté xo yé Roslow sero yew rapor dano Akademiyi Qraliyet yé
Zanayiye de qisimi Tarix-Ziwanzani (Lerch 1857, I, 23-46). Lerch no rapori xo de behsé tayé
Kurdan keno ke ey her tim inan de sohbet kerdo. Inan yew laci sereki esireta Riswan Eli Axa
Muhammed o. Eli Axa o wext merdibi. Yé bin warzayi sereki esireté Pécar Husén i embazi
xo Eli bi. Eli Héni ra esireté Dimi / Demi ra yo. Anci tiya de taye Kurdi ke kirdki gisékerdéni
estbly. Né Kurdi qezayé Cewlig Dara Héni, mintiqayé Siwan ra biy. Inan ra nameyi yewi Hesen
o. Hesen dewé Siwan Kasan ra yo. Peter Lerch embaziye Kurdan ra zaf memnun maneno. O
rapori xo de Kurdan zaf wasifneno.

Péroyi né rapor bi tercumeyi kirdki no kitab de esto, no rid ra ez niwazeno dergtdila
behsi né rapori bikeri.

4.PETERJ. A. LERCH ROSLOW DE BI HESIRANi KURDAN DE
PiYA MANENO

Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye de qisimi Tarix — Ziwanzan wazife dano Peter Lerch ke
0 $éro Roslow. Nayé sero o wisari 1856 de gino Roslow 1 tiya de 11 hefteyi maneno. Lerch
tiya de Kurdki (kurmancki / kirdki) metnani folklori are dano. (Lerch 1857, 1, 23-46)
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Peter Lerch siyayisi xo yé Roslow raporixo de wina nuseno, “Emser 281 sibat de qediyayisi
qismi yewin yé xebaté mina bi nameyi “ Kurdan Sero Cigérayisi” ra pey ez St: Petersburg ra
veclyaya. 7 Edar de ez resaya Roslow. Musadeyo ke mi walitiye ra girewtibi, mi o musade
da idareciyani ucayi @1 bi ardimi inan ez eyni roj siya cayi Kurdani esiran. No hawa mi dest
bi kari xo kerd. Seke sima zani mi cuwa ver no derheq de cigérayisi virastibi. No rid ra ez
semedé no wazifeya hedre biya” (Lerch 1857, 1, 23).

Lerch hetani 26 Gulan 1856 Roslow de Kurdan het de maneno. O yew mudet cuwa pey
ferq keno ke Kurdi tiyayi di leh¢eyani Kurdki qisé keni. Né leh¢eyi kurmancki @ kirdki yi.
Lerch pé ardimi materyali xo semedé xo ya yew ferhengo gijkek keno hedre. O bi ardimi né
ferhengi @t Kurdani tiyayi kurmancki museno. Lerch Kurdani tiyayi de beno dost, her wext
inan de yeno péhet @ sohbet keno. Peter Lerch metnani kurmancki kesani sey Muhammed,
Husén @ Eli ra, metnani kirdki zi Heseno Siwanij ra geno. Lerch né metni ke Kurdan ra
gosdari kerdi péroyin qeyd keno @ cuwa pey inan sero xebat keno. O né Kurdan ra klaman,
sanikan, destanani Kurdan, pérodayisi beyntaré esiran, hikayeyi ke pérodayisi beyntaré
mirani Kurdan, pérodayisi beyntaré Kurdan G miletani binan, ani ziwan, top-keno.

Né sohbetan de Kurdi Lerch ré hikayeyani derheqi heywanan de (fabl) zi vani. Peter
Lerch eserani xo de behsé hikayeya Ptim Qugtn @ Leyleg keno. Hesen ey ré hikayeyi Mir-
¢ika Goin (Bum) vano. Lerch bi ardimi Husén ¢end fikrayani Xoce Nasreddin agarneno
ruski. Anci Hesen ey ré behsé ¢end biyayeyani o wext keno 1 ci ré klaman vano. Lerch
inan péroyin qeyd keno. Hesen Lerch ré behsé seramayeni Abdullah Beg keno. Abdullah
Beg 0 Pagayi Xarpet pé nikeni, naye sero, o verba Pasayi sere wedareno. Abdullah Beg
veri surguni / Istanbul beno, tiya ra zi sey qaymaqam tayini Rumeli beno. La o tiya de di
agma pey mireno. Hesen inan sey hikaye Lerch ré qali keno. Peter Lerch semedé topkerdisi
metnani kirdki ya @ kirdki musayis a

Heseni ra zaf istifadfe keno, no Hesen semedé xebaté Lerch a beno ¢imeyo esasi.

Peter Lerch Heseni sey Paloyij dano sinasnayis. Cunke o wext Siwan girédayi Pali / i
bi, nika Siwan 1936 ra girédayi qezayé Cewlig Dara Héni yew nahiye / belde ya. Peter Lerch
semedé Hesen'a wina vano, “No Hesen Kurdani Roslow ra yew-o, tewr wes sohbet 1 hissi
bi” (Lerch 1857, 1, 26).

5. XEBATE PETER LERCHI DERHEQI ZIWANi KURDKI DE

Peter Lerch Roslow de Kurdan ra xeylék materyal top keno. O cuwa pey né metnan
ser-o xebata zanisti keno @ inan di cilt sey yew kitab cap keno (Lerch 1857).

No kitab sey di cildan yeno ¢ap kerdis. Anci Peter Lerch derheqi xebaté xo yé Roslow
de yew rapor amade keno i né rapori peskesi Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye qisimi Tarix-
Ziwanzani keno. No rapor cildi yewin & kitabi Lerch de esto. Peter Lerch no rapori xo de zaf
hira behsé metodani xo yé ilmi keno. O izah keno ke xebaté xo ya waré Kurdoloji de kam
metodi suxilnayi.
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Seke ma cuwa ver zi nustibi Petzer Lerchi veri ke séro Roslow, waré Kurdoloji de cigérayis
virastibi, haziriyé xo hol kerdibi. O cuwa ver materyalani oryantalistani Ingilizan, Almanan,
Italyanan & Rusan hol tetkik keno. Peter Lerch wazeno ziwani Kurdki sero, bi taybeti zi fonetik
0 grameri ziwani Kurdki sero xebat bikero. Wexto ke Lerch sino Roslow tiya de Kurdan het de
maneno, inan de sohbet keno, o ferq keno ke heta o roj nusteyi ke oryanlaistan ziwani Kurdki
sero nusti yan sas 1, yan zi kém i. No rid-ra o ¢iko ke tiya de Kurdan ra gosdari keno, inan qeyd
keno. Peter Lerch tiya de texmini xo ra zi texmini Akademi ra zaf materyal top keno.

Peter Lerch veri hewl dano ke lehgeyani Kurdki kurmancki @ kirdki bimuso @ yew mu-
det cuwa pey né her di lehgeyan museno. O hini bi Kurdan a Kurdki qisékeno. Lerch semedé
xebaté xo yé arékerdisi metnani Kurdkiya hina zaf leh¢eyi kurmancki suxulneno. Peter Lerch
veri semedé nustisi Kurdkiya alafabeya akademikkar Sjogren suxulneno. Sjégern na alafabe
semedé grameri ziwani osetki ya suxulnayibi. Peter Lerch behsi kitabi Sjogern “Grameri
Osetki” keno @ no derheq de wina nuseno, “Bi na alfabe hem yew ziwano irani sero xebat
ameybi kerdis, hem zi bi na alfabe yew ziwano ke qet niameyo nustis @ suxulnayis, né ziwan
ser-o xebat kerdis mumkun bi. Bi na alfabe ¢ekuyan feki insanan girewtis @i eyni o qede
kaxit ser de nustis, yani vengan eyni sey xo nustis mumkun bi. Sjégern alfabeya ruski esas
girewtibi @ no iskeleti sero semedé osetkiya yew alfabe icat kerdibi. Mi na alfabe vicna,
gunke vengani Kurdki @ vokalani Kurdki bi alfabeya Erebki - fariski nustis mumkun nebi.
O wext Kurdan semedé nustisa na alfabe suxulnayéni. Anci ez eskayéni bi na alfabe miyani
10 000 Kurdani transkafkasay de rehet rehet xebaté xo biramni. Goreyi baweriye mi wexto
ke merdim biwazo yew ziwan bisinasno, gani merdim veri qaydeyani grameri ey ziwani vejo
orte. Alfabeya Sjogern cewab dayéni na hewcetiye mi (Lerch 1857, 1, 31).

Wexto ke Peter Lerch bes Kurdki museno, o bi imkanani xo qaydeyani grameri Kurdki
veceno orte @ dest pé keno metnani Kurdki ser-o xebat keno. O bi ardimi ¢end Kurdan her
di lehgeyani Kurdki ser o xebat keno.

Peter Lerch veri materyali ke Roslow de top kerdi inan bi alfabeya Sjoggren nuse-
no, cuwa pey ziwani “Zend”, fariski G metni ke Erzirum ra ameyi, inan sero xebat keno.
Wexto ke Lerch né hemeyin nano téver, o vineno ke alfabeya Sjogren de problemi esti.
Nayé sero semedé nustisi, yani transkiripsiyoni metnani Kurdki ya 19 asmé Cile 1855 de
Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye qisimi Tarix-Ziwanzani de yew kombiyayis beno. Lerch zi
no kombiyayis de hedre beno. Tiya de qgerar gériyéno ke semedé nustisi metnani Kurdki ya
Alfabeya Lepsius ya Linguistik yan zi Alfabeya Standart béro suxulnayis (Lerch 1857, 1, 45)
Na alfabe bi ardimi ziwanzanani ingiliz @ almanan heti akademikkar Lepsius ra ameybi
hedre kerdis. Na alfabe semedé ziwanani ke qet niameyi nustis, ameyni suxulnayis. Peter
Lerch goreyi alafabeya Lepsius semedé nustisi Kurdki ya yew alfabeya bi 39 herfan keno
hedre. Né herfan ra 9 tene bi veng 1, 30 tene bé veng i. Bi venginan ra 5 tene bi vengo qalin,
4 tene bi vengo bari yi.
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6. NAVEROKI KITABANI PETER J. A. LERCH

Peter J. A. Lerch materyali ke Roslow de topkerdibi @i sero xebat kerdibi bi nameyi
“Forschungen iiber die Kurden und die Iranischen Nordchaldier” (Derheqi Kurdan @
Keldaniyi Bakir yé Irani de Cigérayisi), sey di cild 1857 de St. Petersburg de ¢ap keno.
Eyni kitab 1979 de Amsterdam de newe ra bi almanki yeno ¢apkerdis. Ma na xebaté xo
de no ¢api almanki esas girewto. Metni Kurdki yé né kitabi ¢capi Amsterdam de zi sey ¢api
St. Petersburg bi alfabeya Lepsius sey orjinal ameyi ¢ap kerdis. La no ¢api Amsterdam de
tercumeyi almanki yé metnani Kurdki zi esto.

Sereki Akademiyi Qraliyet yé Zanaylye qisimi Tarix-Ziwanzani Boris von Dohrn
semedé kitabi Peter Lerch'a yew rapor nuseno. B. von Dohrn tiya de behsi musadedayisi
siyayisi Peter Lerch yé Roslow keno {1 zaf qgimet dano xebaté ey. Dohrn wexto ke xebaté Lerch
1 rapori ey waneno, o soz dano ci ke semedé xebaté ey ya derheqi ziwan, kultur @ tarixi Kur-
dan de ey ré ardim bikero.

Boris von Dohrn tedeyiyé / muhtewayé kitabi Peter Lerch wina eskira keno (Lerch 1857, 1, 15).

Nusteyi bi Leh¢eyi Kurmancki

1- KurdKki ra tercumeyi 7 sanikan

2- Tirki ra tercumeyi 18 milqatiki

3- 2 saniki G yew milqatik

4- Serameyi miri Pali Abdullah Beg

5- Hikayeya esq ya sereki esiré Romi
6- Ziwani finki ra tercumeyi 6 sanikan.

Nusteyi bi Lehgeyi Kirdki

Behsi 3 seran miyani esirani Kurdan de

2- Di Hikayeyi

3- Efsaneyi Mir¢ika Goin (Bum)

Goreyi agahdariye Boris von Dorn xerci nusteyan ¢end roportaj zi nusti. Anci no
kitab de 25 klam esti. Né klaman ra zafé inan kurmancki yi la taye zi kirdki yi. Temayi
klaman esq @ egidé ya.

Cildo newe yé kitabi Peter J. A. Lerch yo bi nameyi “Forschungen tiber die Kurden und
die Iranischen Nordchaldder (Derheqi Kurdan 0 Keldaniyi Bakur yé Irani de Cigérayisi),
heme metni Kurdki:

Cumleyi Kurmancki @ Kirdki

Peter Lerch no kitabi xo de 44 cumleyani kurmancki @ kirdki dano téver. Zafé né
cumleyan 1773 de heti Hartung Ludwig Christian BACHMEISTER ra ameyi nustis @ ¢ap-
kerdis (Lerch 1857, 1, 47, 48, 49).
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Né cumleyan ra taye:

Xebaté Peter J. A. Lerch Derheqi Kurdoloji de

1

52
>w
O

T
>
o

Kurmancki

Kirdki

Tirki

Xodé namire

A

Alah ni miren @

Allah Olmez

Dia kulfetan wan hes dike

Daike eylani (eylekant)
xoe zaf sinena

Anne ¢ocuklarin ¢ok seviyor.

Di memiké wéde sir pirr heye|  Cicé yay zaf sit estli Onun memesinde ¢ok siit var.
Meéré weé jé hez dike Myerdé yay hes kent Kocas1 onu seviyor.
Va Jinka bi hemile Aya ceni hemleya O kadin hamiledir.
Kulfet ¢icikan nagre Laci ¢ice ni wenii Oglan meme emiyor.
Kecik daha nagire Kéna hem “a pay ni sina Kiz heniiz ylirtimiiyor.

Va mertia kore

Enoe merdim ¢imi yey
(cey) kori

Bu adamin gozleri kordiir.

Jina wi kére

Ceniya yey (cey) kerr a

Onun karisi sagirdir.

Hindik doxii“e vedoxii e

Seniki wenii

O az yiyor.

Bivil di nav ridaye

Zinc ha myani suroti di

Burun suratin ortasindadir.

Por liser seri hésin dibe

Gijik sere di yenti

Sac kafada gelir.

Purtik diréje zirave

Yew miyi derga baryek a

Uzun ve ince bir kildir.

Xa" in sore

Goini sura

Kan kirmizidir.

Di masi de ¢av heye, goh tune

Masedi ¢imi esti, gosyi
¢ini

Balik da goz var, kulak yok.

Na teyra difir e

Eno tér hyediki firen "

Bu kus yavas ucuyor.

Liser ardeda té

Nisen '@ ard a

Yere iniyor.

Do évari baran bari

Vizyeri sandi varan vara

Diin aksam yagmur yagdi.

Bi sev tariye, bi ro roanike

Sew tari u, roc rost @

Gece karanliktir, giindiiz
aydinliktir.

Hian bi Kurmancki zanin?

Sima zazaki zani?

Siz Zazaca biliyor musunuz?
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Metni Kurmancki ke no Kitab de Ca Geni (Lerch 1857, 1, 50-94)

1- Yew hikayeya esqi - finki ra tercume

2-HewtHikayeyi- osmaniratercume. Néhikayeyikitabi “Dieterici (Fr.) Chrestomathie
Ottomane (Berlin. 1854 ripel 31 -38)” geriyayi.

3- 16 milqatiki (14 hebi inan Fabel 1). Tirki ra tercume. Né fabeli kitabi “V. Letellier
Choix de fables, traduites en turk. Paris 1826” ra geriyayi.

» Mele tt Morcela

« Hikayeya Mereyo ke Merd

« Hikayeya Cinawir @ Siwane

« Hikayeya Dik @ Inci

« Hikayeya Zerenc 0 Kerg

o Hikayeya Sér Si diyari Gurbet
« Hikayeya Luy @ Qela

 Luy @ Biz

o Séro Kal

o Teyra Cayiri bi Léyirani xo ya
« Hikayeya Bilbil ¢ Baz

« Bizin bi Kariyani xo ya

« Solderz G Merdimo Doleti

o Hikayeya Mar @t Dewijan

« Merdim bi Xizna ya

» Yew Merdim bi Cini ya

A

4- “Beni Israil” sero yew Hikayeya. Na hikaye kitabi “Dieterici (Fr.) Chrestomathie
Ottomane (Berlin. 1854 Riipel 24)” ra geriyaya.

5- Rastameyisi serbazi tiris Murawjew i taye Kurdani dertidormeyi Qersé. No nuste
kitabi

“Belagerung von Kars -Tiflisé, 1856, Riipel 5-22”, ra geriyaya.

6- Hikayeya Derebegi

7- Hikayeya esqi Fetteh @t Kenaya begi Esira Romi, Xelilé Zelxan.

8- Evdila Beg, Mireyi Palo (Kor Evdila Beg)

9- Hikayeya Luy @ Qertal

Nusteyi bi Lehegeyi Kirdki

1- Hiri Birayi -Hesenek, Qasim, Saban
2- Heseni di Qisékerdis (Roportaj bi Heseno Siwanij a)
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3- Eli Axa, Mireyi Qerebegiin
4- Qoxé Nerib 0 Siwani

5- Qoxé Nerib @ Hiyéni

6- Saniké Mir¢ika Goin

7- Saniké Arwiingi @ Luy

PeyniyécildoyewinyékitabiPeter Lerchde¢endnusteyibinziesti: (Lerch1857,1,136-149)

1. Iskender xeber geno ke rusan esto Berda (i Nusaybe sero @ tiyayi isqal kerdi.

2. Tercumeyi kurmanci yé 25 vateyi verénan.

Vateyi verénan ra ¢end nimuneyi:

Yar hezar be hindike, dijmin yek be, zaf e — Dost henzar bo kém ¢, dismen yew bo zaf o.
Seh diewe karwan dibuhur e — Kutik laweno, kerwan sino.

Sirka belas, ji hungiv sérintir e — Sirkeyo belas, hegemin ra sirin o.

E hindiki nizan e, zehfi get nizan e - Merdimo ke taye nizano, zafe qet nizano.
Keviré bictk ji seri digelisi ne — Kerraya gird serre siknena.

Dijminé bi aqil, ji yaré bé aqil ¢étir e — Dismeno bi aqil, dosto béaqil ra hol o.

Géziya kevn davéjin ser xani — Geziyo kehen erzéni seri bani.

A«

3. Tercumeyt kurmancki yé destpéki eseré Saadi Sirazi “Gulistan” ra ¢cend ripeli.
Peni né vateyi verénan ¢end destnusteyi Peter Lerch yé vateyi verénan yé Kurdan zi esti.
Anci ripelo yewin yé Gulistan bi destnusteyi Peter Lerch ameyo ¢apkerdis.

Cildi diyin é kitabi Peter J. A. Lerch yo bi nameyi “Forschungen tiber die Kurden und
die Iranischen Nordchaldéer (Derheqi Kurdan @ Keldaniyi Bakir yé Irani de Cigérayisi),
1958 St. Petersburg de ameyo ¢apkerdis. No cild 1979 de bi cildo yewina piya Amster-
dam de ameyo cap kerdis. Peter Lerch 81 Edar 1958 de semedi cildi diyin a yew vateyo
verén nusto. O no vateyi xo yo verén de wina nuseno, “Esas mi niwastén ez xebaté xo ya
derheqi tévernayisi ¢ekuyani Kurdki bi ¢ekuyani ziwanani irani ya, nika ¢ap bikeri. Esas mi
tena semedé xo ya wast ziwani Kurdki @i ziwanani irani yé binan bidi téver. Cunke mi veri
wasténi ke vengan, idyoman # elagayi beyntaré leh¢eyani Kurdan hol fehm bikeri. Gani
merdim ziwani Kurdki @ ziwani fariski yo ewroyin, ziwanani afgani ¢ osetki bido téver.
Ez nika niskena xebaté xo ya waré Kurdoloji de birtmni. Cunke ez xo hedre kena ke yew

gérayiso ilmi virazi. Belka ez cuwa pey reyna waré iranoloji de bixebiti” (Lerch 1857, II, 2).

Peter Lerch destpéki cildi diyin é kitabi xo de behsi programani oryantalistan keno.
O seyahati misyoneran sero, xebaté misyoneran i ziwanzanayani ewropayijan é waré

Kurdoloji sero agahdari dano.
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Taye misyoner, gerayox (i zana ke P. Lerch behsé inan keno, ne yi:

Matrizio, Garzoni, Alexander Jaba, M. Chodzko, Guiseppe Campanelli, Chanykow,
B. von Dohrn, John. Dav. Michaelis, Prof. E. Rodiger, Pater Leopoldo Soldini, Hohn. Schlé-
zer, Conr. Gottl. Anton, P. S. Pallas, Theodor Jankiewitsch de Miler, Dr. J. A. Giildenstidts,
Julius Klaproth, Hammer, CL J. Rich, Hérnle, Prof. Dr. Karl Koch, A. H. Layard, Moritz
Wagner, E. Beresine, M. M. Gmelin, Prof. A. E Pott, P. Saweljew, J. Morier, E. Smith, H. C.

Rawlinson.

die Iranischen Nordchaldder (Derheqi Kurdan 1 Keldaniyi Bakir yé Irani de Cigérayisi),

Cildi diyin yé kitabi Peter J. A. Lerch yo bi nameyi “Forschungen iiber die Kurden und

de heme metni Kurdki (kurmnaci @ kirdki) ameyi ¢cap kerdis né yi:

1. Ferhengi Idyomani Kurmancki (Lerch 1857, II, 81-165)

Cend nimuneyi:

Aqili wi pir' e — Aqili ey zaf o
Aqili witun'e — Aqili ey ¢in o
Her iséra aqil lazim'e - Her kari ré aqil lazim o.

Sileke léxist Avdil'a Beg ra — Yew lapat da Abdullah Begi ro.

Tawe 1. (Lerch 1857, I1, 166-188)
Semedé tercumeyi eseré Gulistan listeyi ¢ektiyan.

Cend nimuneyi:

Seheta miriné (seate mergi ya), meleka miriné (meleké mergi), hemti mirov (heme

insani), ava ¢avé (aweye Ciman), nt¢e hat (xeber amey), péxember.

flawe 2. (Lerch 1857, 11, 189-190)

Listeyi ¢ektiyan yé feki Hedrus.

Cend nimuneyi:

Hedrus Agz1 Kurmancki Kirdki
Irap Erep Ereb
Hatia Hat Ame
Qevata, Qeve Qahwe Qewe
Kirna Kir Kerd
Gotie Got Va

Tak Dike Keno
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I1. Ferhengi lidyomani Kirdki (Lerch 1857, I, 191-214)

Cend nimuneyi:

Kirdki Kurmanci Tiirkce
Tira girot Je girt Ondan ald
Serra k’ si Sala Bihuri Gegen y1l
Serra Parin Sala derbasbiiyi Gecen sene
Rayer Ré yol

Peyniyé kitabi Peter Lerch de taye ilaweyi, noti  rastkerdisi esti.

Capi 1979, Amsterdam- Holanda de heme metni Kurdki bi almanki ameyi tercume ker-
dis @t no ¢ap de tercumeyi almanki bi metnani orijinal é Kurdki ya piya ameyi ¢ap kerdis.

7. TRANSKIRIPSiYONT METNANI KIRDKi

Seke ma cor de zi nustibi Peter Lerch’ kitabi xo yé “Forschungen iiber die Kurden und
die franischen Nordchaldier (Derheqi Kurdan ti Keldaniyi Bakiir yé Irani de Cigérayisi) de 7
metni kirdki nesir kerdi. Heme 7 metni bi alafabeya Lepsius ya Linguistik ameyi nustis. Seke
ma veri zi nustibi na alfabe yew alafabeya taybeti ya. Yew wendoxo normal ewro na alfabe
ra fehm nikeno. No rid ra né metni kirdki ke Peter Lerch kitabi xo de nesir kerdji, veri heti
nustox / cigérayox Mehemed Malmisanij ra bi alafabeya latini ya Kurdki (Alfabeya Celadet
Bedirxan) newe ra ameyi nustis yani ameyi transkiripe kerdis ¢ 1986 de kovara Enstituyi
Kurd Paris “Hévi” de ameyi ¢ap kerdis (Malmisanij 1986, 5 / 88-91; 1987, 6 / 69-79).

Cuwa pey mi reyna né metni bi alfabeya Kurdki newe-ra nusti G ne metni 1995 de
rojnameyi “Azadi” ke Istanbul de améni nesir kerdis (Kurij 1995) de cap biyi.

Metni kirdki ke cildo yewin é kitabi Peter Lerch de nesir biyi heme bi alfabeya
latini Kurdki ameyi transkiripe kerdis. Ne metni ne yi:

1- Hiri Birayi -Hesenek, Qasim, Saban

2- Heseni di Qisékerdis (Roportaj bi Heseno Siwanij a)
3- Eli Axa, Mireyi Qerebegiin

4- Qoxé Nerib 1 Siwani

5- Qoxé Nerib G Hiyéni

6- Saniké Mirgika Goin

7- Saniké Arwiingi @ Luy
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8. NETIiCE

Peter Lerch tarih de keso yewino ke derheqi kirdki de xebat kerda. Peter Lerchi 1850
de Petersburg de Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye de qisimi Tarix — Filoloji de yew zana bi,
ey hina zaf wari ziwani farisi de kar kerdéni.

Peter Lerch yew roj kovara bi nameyi (Nordische Biene-23. 12. 1855) de bi manseti
“Bajari Smolonski de Kurdi” yew xeber waneno. Na xeber de yeno nustis ke herbi benatey
Imaparatoriya Osmani @ Cariya Rusya de taye Kurdki hesir geriyayi ¢ né hesiri ciya ciya
bajarani Rusya de ameyi ca kerdis. Lerch idareyi Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye de qisimi
Tarix - Ziwanzani ra musade wazeno ke biesko séro bajari Smolonski né Kurdani hesiran
vino @t yew mudet inan het de bimano. Idareyi Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye de qisimi
Tarix — Ziwanzani no wastisi ey qebtil keno. Nayé sero o wisari 1856 de sino Roslow 1 tiya
de 11 hefteyi maneno. Lerch tiya de Kurdki (kurmancki / kirdki) mtiseno @ tiya de metnani
folklori aré dano.

Peter Lerch Roslow de Kurdan ra xeylék materyal top keno. O cuwa pey né metnan
ser-o xebata zanisti keno @ inan sey kitab ¢ap keno. No kitab sey di cildan yeno gap kerdis.
Anci Peter Lerch derheqi xebaté xo yé Roslow de yew rapor amade keno i né rapori peskesi
Akademiyi Qraliyet yé Zanayiye qisimi Tarix - Ziwanzani keno. No rapor cildi yewin &
kitabi Lerch de esto. Peter Lerch no rapori xo de zaf hira behsé metodani xo yé ilmi keno.
O izah keno ke xebaté xo ya waré Kurdoloji de kam metodi suxilnayi. Anci Peter Lerch
rapori xo de behsé Kurdani Roslow keno, behsi esiretani Kurdan, kulturi Kurdan keno. O
zaf kéfweso ke tiya de Kurd sinasnayi. Peter Lerch sexsiyeti Kurdan, karekteri Kurdan zaf

wasifneno.

Kitabi Peter Lerch 1979 de Amsterdam de newe ra bi almanki ameyi ¢apkerdis. Ma na
xebaté xo de no ¢api almanki esas girewto. Metni Kurdki yé né kitabi ¢capi Amsterdam de
zi sey ¢api St. Petersburg bi alfabeya Lepsius sey orjinal ameyi ¢ap kerdis. La no ¢api Ams-
terdam de tercumeyi almanki yé metnani Kurdki zi esto. Klitab de hem metni kurmanci
hem zi metni kirdki esti.

Seke ma cor de zi nustibi Peter Lerch’ kitabi xo yé “Forschungen tiber die Kurden und
die Iranischen Nordchaldder (Derheqi Kurdan 1 Keldaniyi Bakur yé Irani de Cigérayisi )
de 7 metni kirdki nesir kerdi. Heme 7 metni bi alafabeya Lepsius ya Linguistik ameyi nus-
tis. Seke ma veri zi nustibi na alfabe yew alafabeya taybeti ya. Yew wendoxo normal ewro
na alfabe ra fehm nikeno. No rid ra né metni kirdki ke Peter Lerch kitabi xo de nesir kerdji,
veri heti nustox / cigérayox Mehemed Malmisanij ra bi alafabeya latini ya Kurdki (Alfabeya
Celadet Bedirxan) newe ra ameyi nustis yani ameyi transkiripe kerdis & 1986 de kovara
Enstituyi Kurd Paris “Hévi” de ameyi ¢ap kerdis.

Cuwa pey mi reyna né metni bi alfabeya Kurdki newe-ra nusti G ne metni 1995 de

A« A»

rojnameyi “Azadi” ke Istanbul de améni nesir kerdis de cap biyi.
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Peter Lerch né metni kirdki Heseno Sivanij ra girewti. Siwan yew mintiqayé qeza-
ya Cewlig Dara Heni ya. Heseni né metni goreyi kirdkiya mintiqaya Cewlig - Pali, yani
feki Cewlig vati, Peter Lerch zi o geyde qeyd kerdi. Ey wexto ke né metni nusti zi sey
orjjinal nusti. Né metnan ra merdim eskeno feki Cewlig sero agahdari bigero. Peter Lerch
bi na xebaté xo cemaati Kurdistan sero, qoxeyi beyntaré esiran sero, sonikani Kurdan
sero zi agahdari dano. Bi né metnan kirdki raya verén yena nustis. Ferqi Peter Lerch yé
zimanzanayani binan ra oyo ke Peter Lerch bi xo kirdki musayo, bi xo kirdki zano & ey hem
materyal topkerdo, hem zi nayé sero xebata zanayi kerda.

Peter Lerch wasténi wari Kurdoloji de xebaté xo biramno, la cuwa pey na xebat
néramneno. Cunke ma dest de sobina xebaté ey ¢in a. Goreyi agahdariyé ma Zeningehi Pe-
tersburg de hama tayé materyali Kurdi (kurmanci @ kirdki) esti. La ¢i heyf ke né materyali
nekewti ma dest.
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Extended Abstract

Peter J. A. Lerch was the first linguist who studied Kirdki/Zazaki Kurdish in history. He was a scholar
at Petersburg Royal Academy, Department of History and Languages in 1850 in Petersburg. The main

focus of his studies was Persian language.

At Nordics Bienne- on 23rd December 1855, Peter J. A. Lerch read a headline of newspaper one day
“Kurds in the city of Smolensk” The news was during the war between Ottoman Empire and Russian
Empire. Some Kurds were taken as captives and these captives were sent to different cities in Russia. Peter
J. A. Lerch wanted to take permission from the administration of Petersburg Royal Academy, Department
of History and Languages to go to Smolensk to observe these Kurdish captives. The administration of the

department accepted his request. After that, he went to Roslow in the spring of the 1856, and stayed there
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for 11 weeks. While he was there, he learnt Kirdki/Zazaki (Kurmancki) Kurdish and collected texts on
Kirdki Kurdish and folklore.

Peter J. A. Lerch collected a number of materials from these Kurds in Roslow. He made further aca-
demic research on these materials and published them as a book, which consists of two parts. Peter J. A.
Lerch wrote a report about his study and presented it to Petersburg Royal Academy, Department of His-
tory and Languages. This report exists in the first part of the book. Peter J. A. Lerch explains his scientific
methods in this report in detail. He explains which methods were applied regarding Kurdology scope in
his study. Peter J. A. Lerch also gives information about the tribes and culture of the Kurds who were kept
as captives in Roslow. He feels lucky about meeting Kurds in Roslow. He mostly explains about the perso-
nality and character of the captive Kurds. His first book was also published in German in Amsterdam in
1979. The author of this study worked on this German translation. The Kurdish texts of this book were in
Lepsius alphabet as the original book. In addition to that, there was an explanation in German. The book
features both Kurmanji and Kirdki Kurdish texts.

As mentioned above, in Peter J. A. Lerch’s book titled ”Forschungen iiber die Kurden und die Iranisc-
hen Nordchaldéder”(A research about Kurds and Chaldeans from Northern Iran) seven Kirdki Kurdish
texts were published. All Kirdki Kurmanji texts were in Lepsius alphabet in a linguistic way. This alphabet
is a special alphabet. An ordinary person cannot read it. Due to this, the scholar Mehemed Malmisanij
transcribed it to Kurdish Latin alphabet (i.e. Celadet Bedirxan Alphabet). They were initially published in
“Hévi’, the journal of Paris Kurdish Institute. After that, the author of this study transcribed them again in
Kurdish alphabet and published in Azadi newspaper in Istanbul in 1995.

Peter J. A. Lerch collected these texts from “Heseno Sivanij“ Siwan is an area in the province of Dara
Yeni of Cewlig (Geng, Bingol, in Northern/Turkey Kurdistan). Hesen told these texts according to his
territorial area, which is Cewlig-Pali area. In other words, he told his texts in Cewlig dialect of Kirdki
Kurdish. Peter saved them as orginal. Therefore; these texts can be compared to Cewlig diealect of Kirdki
Kurdish. Peter J. A. Lerch also gives detailed information about Kurdis tribes and fables in this study of
Kurdistan society. These texts are the first written Kirdki Kurdish texts. Not only did Peter J. A. Lerch learn
Kirdki Kurdish and collected Kirdki Kurdish meterials, he also made academic study on Kirdki Kurdish.

It is believed that Peter Lerch desired to continue on studying Kurdology. It is a de facto that there are
some Kurmanci and Kirdki Kurdish materials in the St. Petersburg library. Unfortunately; we have not

managed to have a copy of them yet.
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